
Der wohlwollende Schneider = Le Tailleur
bienveillant

Autor(en): Boscovits, Johann Friedrich

Objekttyp: Illustration

Zeitschrift: Nebelspalter : das Humor- und Satire-Magazin

Band (Jahr): 24 (1898)

Heft 16

PDF erstellt am: 21.09.2024

Nutzungsbedingungen
Die ETH-Bibliothek ist Anbieterin der digitalisierten Zeitschriften. Sie besitzt keine Urheberrechte an
den Inhalten der Zeitschriften. Die Rechte liegen in der Regel bei den Herausgebern.
Die auf der Plattform e-periodica veröffentlichten Dokumente stehen für nicht-kommerzielle Zwecke in
Lehre und Forschung sowie für die private Nutzung frei zur Verfügung. Einzelne Dateien oder
Ausdrucke aus diesem Angebot können zusammen mit diesen Nutzungsbedingungen und den
korrekten Herkunftsbezeichnungen weitergegeben werden.
Das Veröffentlichen von Bildern in Print- und Online-Publikationen ist nur mit vorheriger Genehmigung
der Rechteinhaber erlaubt. Die systematische Speicherung von Teilen des elektronischen Angebots
auf anderen Servern bedarf ebenfalls des schriftlichen Einverständnisses der Rechteinhaber.

Haftungsausschluss
Alle Angaben erfolgen ohne Gewähr für Vollständigkeit oder Richtigkeit. Es wird keine Haftung
übernommen für Schäden durch die Verwendung von Informationen aus diesem Online-Angebot oder
durch das Fehlen von Informationen. Dies gilt auch für Inhalte Dritter, die über dieses Angebot
zugänglich sind.

Ein Dienst der ETH-Bibliothek
ETH Zürich, Rämistrasse 101, 8092 Zürich, Schweiz, www.library.ethz.ch

http://www.e-periodica.ch



s^v Der tpofylrcollenöe Sdjneiber. Le Tailleur bienveillant, y&s^^

3o«aiIja«: Stteid] Vidi, Kleiner, biefer S^cn rcirb einfaef? an mein Stücf angenäht, Du ûrbefî iljn ja bort)

früher ober fpäter »erüeren!"

Jonathan: >Fiche-moi le camp, petit, ce chiffon sera cousu tout bonnement à ma pièce;

perdrais tout de même.*

s^Sv Der wohlwollende Schneider. l^illtzur dienveillant.

Ianaths«: Streich Dich, Rleiuer, dieser Fetzen wird einfach an mein Stück angenäht, Du würdest ihn ja doch

früher oder später verlieren!"

^onatkan: »5icne-rnoi le camp, petit, ce cnilîon sera cousu Wut donnement à ma pièce;

perclrà tout 6e mêrne.«
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